GPSR Label for : Expander cable 8 mm black 75 m PP sheathing

Product Name: Expander cable 8 mm black 75 m PP sheathing
Product ID: 111770

Variation Number: BONI-41827-10_41827-19
Manufacturer/Distributor: Boni-Shop®

Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Hr. Stanislav Maer, +49(0)4221 45 777 00, info@boni-shop.com

(EN) Product Specifications:
Size: 8 mm diameter, 100 m
length

Material: Polypropylene

(PP) with natural rubber

cores

Intended Use: Clamping and
fixing of tarpaulins,

foils, covering tarpaulins
and nets

Safety Information &
Warnings: Make sure not to
load the rope beyond its
maximum elongation. Keep it
away from open flames and
sharp edges. When used near
water, precautions are
required to avoid slippage.

Storage Instructions: Store
in a cool, dry place,
protect from direct
sunlight and extreme
temperatures.
Compliance: This product
complies with the EU
product safety regulation.

(NL) Productspecificaties:
Maat: 8 mm diameter, 100 m
lengte

Materiaal: Polypropyleen
(PP) met natuurlijke
rubberkernen

Beoogd gebruik: Klemmen en
bevestigen van dekzeilen,
folies, dekzeilen en netten

Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Zorg ervoor
dat het touw niet meer dan
de maximale rek. Houd het
weg van open vlammen en
scherpe randen. Bij gebruik
in de buurt van water zijn
voorzorgsmaatregelen nodig
om uitglijden te voorkomen.
Opslaginstructies: Bewaren
op een koele, droge plaats,
beschermen tegen direct
zonlicht en extreme
temperaturen.

Naleving: Dit product
voldoet aan de EU-
voorschriften voor
productveiligheid.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: prdmér 8 mm, délka
100 m

Materidl: Polypropylen (PP)

s pfirodnimi pryzovymi jadry
Predpokladané pouziti:
Sevieni a upevnéni plachet,
folii, krycich plachet a

siti

Bezpecnostni informace a
varovani: Ujistéte se, ze
nebudete nakladat lano za
jeho maximalni prodlouzeni.
Drzte ho dél od otevienych
plamen{ a ostrych hran. Pfi
pouziti v blizkosti vody

jsou nutna opatfeni, aby se
zabranilo skluzu.

Pokyny k uskladnéni:
Uchovévejte na chladném,
suchém misté, chrarfite pred
pfimym slune¢nim svétlem a
extrémnimi teplotami.
Soulad: Tento produkt
spliiuje nafizeni EU o
bezpeénosti vyrobkd.

(RO) Specificatii produs:
Marime: Diametru 8 mm,
lungime 100 m

Material: Polipropilena (PP)
cu miezuri de cauciuc
natural

Utilizare intentionata:
Pensarea si fixarea
prelatelor, foliilor, care
acopera prelatele si plasele
Informatii de siguranta
avertismente: Asigurati-va

ca nu incércati franghia
dincolo de alungirea maxima.
Pastrati-l departe de

flacari deschise si margini
ascutite. Atunci cand se
utilizeaza in apropierea

apei, sunt necesare

precautii pentru a evita
alunecarea.

Instructiuni de depozitare:

A se pastra intr- un loc
racoros, uscat, protejat de
lumina directa a soarelui si
temperaturi extreme.
Conformitate: Acest produs
este conform cu regulamentul
UE privind siguranta
produselor.

(DE) Produktspezifikationen:
GroBe: 8 mm Durchmesser, 100 m
Lange

Material: Polypropylen (PP) mit
Naturkautschuk-Kern
Vorgesehene Verwendung: Spannen
und Befestigen von Planei

Folien, Abdeckplanen und Netzen
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Achten Sie darauf,
das Seil nicht tiber seine
maximale Dehnung hinaus zu
belasten. Halten Sie es von
offenen Flammen und scharfen
Kanten fern. Bei der Verwendung
in der Nahe von Wasser sind
VorsichtsmaBnahmen erforderlich,
um ein Abrutschen zu vermeiden.
Lagerungshinweise: An einem
kiihlen, trockenen Ort
aufbewahren, vor direkter
Sonneneinstrahlung und extremen
Temperaturen schiitzen.
Konformitat: Dieses Produkt
entspricht der EU-
Produktsicherheitsverordnung.

(F1) Tuotetiedot:

Koko: 8 mm halkaisija, 100 m
Materiaali: Polypropeeni

(PP) luonnonkumiydin
Tarkoitettu kaytto:
Tarpauliinien, folioiden,
tarpauliinien ja verkkojen
vahentaminen ja
kiinnittdminen

Turvallisuustiedot ja
varoitukset: Varmista, ettet
kuormita koytta sen
maksimaalisen kaulakorun
yli. Pida se poissa

avoimista liekeista ja
terdvista reunoista. Kun

sitd kaytetaan veden
laheisyydessa,
varotoimenpiteita tarvitaan
liukastumisen valttamiseksi.
Sailytysohjeet: Sailyta
viileéssa, kuivassa
paikassa, suojaa suoralta
auringonvalolta ja
aarimmaisilta lampatiloilta.
Yhteensopivuus: Tama tuote
vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: 8 mm premer, 100
m dolzina

Material: Polipropilen (PP)

z naravnimi jedri iz gume
Predvidena uporaba:
Pritrjevanje in

pritrjevanje ponjav, folij,
ponjav in mrez

Varnostne informacije in
opozorila: Poskrbite, da

vrv ne bo nalozena preko
najvedjega raztezka.
1zogibajte se odprtim
plamenom in ostrim robom.
Pri uporabi v blizini vode

so potrebni prewdnostnl
ukrepi, da se prepreci

zdrs.

Navodila za shranjevanje:
Shranjujte na hladnem,
suhem mestu, zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo
in ekstremnimi
temperaturami.

Skladnost: Ta izdelek
ustreza uredbi EU o
varnosti izdelkov.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veli¢ina: 8 mm promjer, 100

m duzina

Materijal: Polipropilen (PP)

s jezgrom od prirodne gume
Predvidena uporaba:

Zatezanje i pri¢vrséivanje
cerada, folija, pokrivaca i

mreza

Sigurnosne informacije i
upozorenja: Pazite da ne
opterecujete konopac iznad
njegove maksimalne
istezljivosti. Drzite ga
podalje od otvorenih
plamenova i ostrih rubova.
Pri koristenju u blizini
vode potrebne su mjere
opreza kako bi se izbjeglo
klizanje.

Upute za skladistenje:
Cuvati na hladnom, suhom
mjestu, zastititi od izravne
sunceve svjetlosti i
ekstremnih temperatura.
Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a o
sigurnosti proizvoda.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: 8 mm de diamétre,
100 m de longueur
Matériau: Polypropyléne (PP)
avec coeurs en caoutchouc
naturel

Utilisation prévue: Etrier

et fixer les baches,

feuilles, baches et filets
Informations de sécurité et
avertissements: Assurez-vous
de ne pas charger la corde
au-dela de son allongement
maximal. Eloignez-le des
flammes ouvertes et des
arétes vives. Lorsqu'il est
utilisé pres de I'eau, des
précautions sont nécessaires
pour éviter le glissement.
Instructions de stockage:
Conserver dans un endroit
frais et sec, a I'abri du

soleil direct et des
températures extrémes.
Conformité: Ce produit est
conforme au réglement de
I'UE sur la sécurité des
produits.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: 8 mm diameter, 100
m langd

Material: Polypropylen (PP)
med naturliga gummi karnor
Avsedd anvéndning: Klampning
och fixering av tarpauliner,
folier, som tacker

tarpauliner och nat
Sékerhetsinformation och
varningar: Se till att inte
ladda repet bortom sin
maximala ut\anlng Hall den
borta frén dppna flammor och
skarpa kanter. Nar det
anvands nara vatten kravs
forsiktighetsatgarder for

att undvika glidning.
Forvarmgsmstruktmner
Férvara i en sval, torr

plats, skydda fran direkt
solljus och extrema
temperaturer.

Efterlevnad: Denna produkt
uppfyller EU:s
produktsakerhetsférordning.

(SK) Specifikdcie produktu:
Velkost: Priemer 8 mm, dizka
100 m

Material: Polypropylén (PP)

s prirodnymi gumovymi
jadrami

Urcené pouzitie: Svorka a
upevnenie plachty, félie,
pokryvajlce plachty a siete
Bezpecnostne informécie a
varovania: Uistite sa, ze

nie je nacitat lano nad jeho
maximalne pred(zenie.
Uchovévajte ho pred
otvorenymi plamefimi a
ostrymi hrami. Pri pouziti v
blizkosti vody st potrebné
opatrenia, aby sa zabranilo
prekiznutiu.

Pokyny na skladovanie:
Uchovavaijte v chladnom,
suchom mieste, chrani pred
priamym sine¢nym Ziarenim a
extrémnymi teplotami.

Sdlad: Tento vyrobok splfia
nariadenie EU o bezpecnosti
vyrobkov.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: 8 mm skersmens, 100 m
ilgio

Medziaga: Polipropilenas
(PP) su natdraliu gumos
sluoksniu

Numatytas naudojimas:
Brezenty, apdangaly,
apdangaly ir tinkly
tvirtinimas ir tvirtinimas
Saugumo informacija ir
ispéjimai: |sitikinkite, kad
virve neuzkrauna daugiau,
nei jos pailgéjimas.
Saugokite nuo atviros
liepsnos ir astriy krasty.
Lasinant arti vandens,
reikia imtis atsargumo
priemoniy, kad nepaslysty.
Laikymo instrukcijos:

Laikyti vésioje, sausoje
vietoje, apsaugotoje nuo
tiesioginiy saulés spinduliy
ir labai aukstos
temperatdros.

Atitiktis: Sis produktas
atitinka ES produkty saugos
reglamenta.
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(ES) Especificaciones del producto:

Tamafio: 8 mm de didgmetro,
100 m de longitud

Material: Polipropileno (PP)
con nucleos de goma natural
Uso previsto: Clamping and
fixing of tarpaulins, foils,
covering tarpaulins and nets
Informacién de seguridad y
advertencias: Asegurese de
no cargar la cuerda mas alla
de su elongacion maxima.
Mantenlo alejado de las
llamas abiertas y los bordes
afilados. Cuando se utiliza
cerca del agua, se requieren
precauciones para evitar el
deslizamiento.

Instrucciones de
almacenamiento: Almacene en
un lugar fresco y seco,
proteja de la luz solar
directa y las temperaturas
extremas.

Conformidad: Este producto
cumple con el reglamento de
seguridad de productos de la
UE.

(DA) Produktspecifikationer:
Sterrelse: 8 mm diameter,
100 m lzengde

Materiale: Polypropylen (PP)
med naturlige gummikerner
P3taenkt anvendelse: Klamping
og fastgerelse af

tarpauliner, folier, der
daekker pres og net
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Segrg for ikke at
indlaese rebet ud over dens
maksimale forlaengelse. Hold
det veek fra 8bne flammer og
skarpe kanter. Ved
anvendelse af vand kraeves
der forholdsregler for at
undga glidende side.
Opbevarmgsmstruktloner
Opbevares pa et kaligt, tert
sted, beskytter mod direkte
sollys og ekstreme
temperaturer.

Overholdelse: Dette produkt
overholder EU's
produktsikkerhedsforordning.

(HU) Termékjellemzék:
Méret: 8 mm atméré, 100 m
hossza

Anyag: Polipropilén (PP)
természetes gumi sarkokkal
Tervezett felhasznélas: A
tarpaulinok, foliak,
tarpaulinok és halok
lefedése és régzitése

Biztonsagi informaciok és
figyelmeztetések: Gy6z6djon
meg rdla, hogy ne toltse be
a koteletet a maximalis
magassagon tal. Tartsa tavol
a nyilt langoktl és éles
szélektdl. A viz kozelében
hasznalt évintézkedések
sziikségesek a cslszas
elkerlilése érdekéb
Tarolasi utasitasok: Uzlet
egy hlvés, szaraz helyen,
védje a kdzvetlen napfény és
a szélséséges hémérséklet.
Megfeleléség: Ez a termék
megfelel az EU
termékbiztonsagi
rendeletének.

(LV) Produkta specifikacijas:
Izmérs: 8 mm diametrs, 100 m
garums

Materials: Polipropiléns

(PP) ar dabiska kaucuka
dzislam

Paredzéta lietosana:
Brezenta, folijas, kas klaj
brezentus un tiklus,
iespiesana un nostiprinasana
Drosibas informacija un
bridinajumi:

Parliecinieties, ka virve

nav iekrauta talak par tas
maksimalo pagarinajumu.
Uzglabat to prom no atklatas
liesmas un asam malam.
Lietojot Gdens tuvuma, ir
jaievéro piesardziba, lai
izvairitos no novirzes.
Glabasanas noradijumi:
Uzglabat vésa, sausa vieta,
pasargat no tiedas saules
gaismas un arkartéjam
temperataram.

Atbilstiba: Sis produkts
atbilst ES produktu drosibas
regulai.
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(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: diametro 8 mm,
lunghezza 100 m

Materiale: Polipropilene
(PP) con carote di gomma
naturale

Uso previsto: Proiezione e
fissazione di teloni, fogli,
che coprono teloni e reti
Informazioni sulla sicurezza
e avvertenze: Assicurati di
non caricare la corda oltre
la sua lunghezza massima. Lo
tenga lontano dalle fiamme
aperte e dai bordi affilati.
Quando viene usato vicino
all'acqua, sono necessarie
precauzioni per evitare
scostamenti.

Istruzioni per la
conservazione: Conservare in
un luogo fresco e asciutto,
proteggere dalla luce solare
diretta e dalle temperature
estreme.

Conformita: Questo prodotto
& conforme al regolamento
sulla sicurezza dei prodotti
dell'UE.

(NB) Produkttspesifikasjoner:
Storrelse: 8 mm diameter,

100 m lengde

Materiale: Polypropylen (PP)
med naturlige gummikjerner

Forventet bruk: Klemme og
festing av tarpauliner,
folier, dekning av
tarpauliner og nett

Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Serg for ikke
laste tauet utover sin
maks\male forlengelse. Hold
det unna dpne flammer og
skarpe kanter. Nar det
brukes i naerheten av vann,
er det nedvendig med
forholdsregler for & unngd
glide.

Lagringsinstruksjoner:
Oppbevares pé et kjglig,
tort sted, beskyttes mot
direkte sollys og ekstreme
temperaturer.
Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om
produktsikkerhet.

(EL) MpoBlaypagéc mpoi6vTog:
Méye60G: 8 mm BLAHETPOG, 100 m
HAKog

YAWG: MoAumporuAévio (PP) pe
QUOLKOG MUPAVEG AM6 KAOUTTOUK
ZKomooEvn Xprion;: mvnnpgg Kat
OTEPEWON HOVOAYIGD!
AAOORIOXAETiY: HOUOMIEEWY Kt
SUXTUGY Via TNY KaAvyn
MANPOYOP(EG AOPAAELXG &
TpOELGONOUOELG: BEBIWBELTE 6T
5V QOPTWVEL TO OYOW( Mépal amd
T péyloTn EmpAKLYaN Tov.
KPaTAOTE T0 HaKPLG QN6 avoLXTég
QAGYEG Kal aixnpég axpeg. OTav
XPOUIOMOLEITL KOVTG OO Ve,
QNALTOOVTaL TPOPUAGEELG Yia TNY
anoguyr oAioBnong.

08ny(eg anoBrikevong: GuAGooETE
o€ BPOTEPO, ENPO PEROC,
TPOGTATEGOTE QNG TO GHECO NMAKS
QG Kat TIq aKpaleq

8EPLOKPAGIEG

SUPH6POWON;: AUTS TO TPOISY
GUUHOPOUVETAL LIE TOV KAVOVIOG
G EE yia TNv aogaAELa Twy
TPOIGVTWY.

(PT) Especificacoes do produto:
Tamanho: 8 mm de didmetro,

100 m de comprimento

Material: Polipropileno (PP)

com nlcleos de borracha

natural

Uso pretendido: Fixagao e
fixagao de encerados,
folhas, cobertura de
encerados e redes

Informagdes de seguranca e
avisos: Certifique-se de nao
carregar a corda além do seu
alongamento méaximo.
Mantenha-o longe de chamas
abertas e bordas afiadas.
Quando usado perto da dgua,
530 necessarias precaucdes
para evitar deslizamento.

Instrugdes de armazenamento:
Armazene em um lugar fresco,
seco, proteja da luz solar
direta e temperaturas
extremas.

Conformidade: Este produto
estd em conformidade com o
regulamento de seguranca de
produtos da UE.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Srednica 8 mm, diugos¢
100 m

Materiat: Polipropylen (PP) z
rdzeniem z gumy naturalnej
Zamierzone uzycie: Uszczelnianie

i mocowanie plandeczek, folii,
pokrywajacych plandeki i sieci
Informacje o bezpieczefstwie i
ostrzezenia: Nalezy upewnic sie,

ze lina nie zostanie zatadowana
poza maksymalna dugosé.
Przechowywac ja z dala od
otwartych pomieni i ostrych
krawedzi. W przypadku stosowania
w poblizu wody nalezy zachowac
4rodki ostroznosci, aby unikna¢
poslizgu.

Instrukcje przechowywania:
Preechowywat w chiodnym, suchym
miejscu, chroni¢ przed
bezposrednim $wiattem sfonecznym
i ekstremalnymi temperaturami
Zgodnosc: Ten produkt jest

zgodny z rozporzadzeniem UE w
sprawie bezpieczefistwa

produktéw

(BG) Cneundukauum Ha npoaykra:

Pa3mep: lnametbp 8 mm,
AbmxknHa 100 m

MaTtepuan: Monunponunex (PP)
C eCTeCTBEHM ryMeHu siapa

MpenHasHaveHa ynotpeba:
3akonyaBaHe u pukcmpaHe Ha
6peseHT, honna, NoKpuBaLLn
6pes3eHTH 1 Mpexn

WHdopmauns 3a 6esonacHocT n
npeaynpexneHus: ysepete ce,
4e He 3apex/iaTe BbLXKETO U3BbH
MaKCUMaJIHOTO My YAb/DKEHNeE.
ApBKTe ro Aaney ot oTkpUTH
nnambum 1 ocTpu pubose.
KoraTo ce usnonssa 61130 4o
BOAa, ca Heobxoanmmn
npeAnasHn Mepku, 3a Aa ce
n3berHe usnnb3saHe.
WHCTpyKuuK 3a cbxpaHeHue: fla
Ce CbXpaHsiBa Ha X/1afiHo, CyX0
MACTO, 3alMTEHO OT Npska
CAbHYEBa CBET/MHA U
eKCTPeMHU TeMmnepaTypu.
CvoTseTcTeme: To3n NPoayKT
OTroBaps Ha pernameHTa Ha EC
3a 6e3onacHocT Ha
npoaykTuTe.

(ET) Toote ioonid.

Suurus: 8 mm |abimaat, 100
m pikkus

Materjal: PolUpropiileen
(PP) looduslike
kummikarnidega
Eesmargiparane kasutus:
Presentkatete, fooliumide
ja vorgustike klammerdumine
ja kinnitamine
Ohutusteave ja hoiatused:
Veenduge, et te ei laadiks
kdit dle maksimaalse
venivuse. Hoidke seda
lahtise tule ja teravate
servade eest eemal. Vee
léhedal kasutamisel tuleb
Itida libisemist.
itamisjuhised: Hoida
jahedas, kuivas kohas,
otsese paikesevalguse ja
aarmuslike temperatuuride
eest kaitstult.

Néuetele vastavus: See
toode vastab EL-
tooteohutusmaarusele.

(GA) i i Tairge:
Méid: 8 mm trastomhas, 100 m
fad

Abhar: polapréipiléine (PP)
le cores rubair nadurtha
Usaid Beartaithe: Clamping
agus a shocrd tarpaulins,
foils, tarpaulins clidach
agus lionta

Faisnéis Sabhailteachta agus
Rabhadh: Bi cinnte gan an
téad a luchtd thar a fhadd
uasta. Coinnigh sé ar shiul
6 lasracha oscailte agus
imill géar. Nuair a
Usaidtear in aice le huisce,
ni mér réamhchiraimi a
sheachaint slippage.
Treoracha Stérala: Stérail
in it fionnuar, tirim, a
chosaint 6 solas direach
agus teochtai foircneacha.
Comhlionadh: Comhlionann an
tairge seo rialachan
sabhailteachta tairgi an AE.



